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Father Alain Clément Amiézi is a doctor in dogmatic theology and professor at 

Sacred Heart of Mary Major Seminary at Anyama in Ivory Coast. 

Le Père Alain Clément Amiézi est docteur en théologie dogmatique et professeur au 

grand séminaire Sacré Cœur de Marie à Anyamina en Côte d’Ivoire. 

In his new book, Baptême et engagement prophétique pour une Église adulte en 

Afrique (Baptism and prophetic commitment for an adult Church in Africa), he 

focuses on the meaning of baptism and its implications. 

Dans son nouveau livre “Baptême et engagement prophétique pour une Eglise 

adulte en Afrique” il examine la signification du baptême et ses conséquences. 

 

La Croix Africa: Why did you choose this title? 

La Croix Afrique : Pourquoi avoir choisi ce titre? 

Father Amiézi: The majority of our African churches have already celebrated the 

centenary of the beginning of their evangelization. Logically, we should now be 

talking about an adult Church. But at the qualitative level, it is clear that there is still a 

lot of work to be done. 

The percentage of those who continue and who complete their Christian initiation by 

confirmation after the great festivities that accompany the reception of baptism is very 

low in several African countries today. 

The number of the faithful who are truly committed in the social and political fields on 

the basis of Gospel virtues is infinitesimal. 

We are producing baptized people but not Christians. We provide them with the 

sacraments without evangelizing them. The responsibilities for this situation are 

shared. 

On one hand, in my view, it is linked to the fact that certain catechumens are 

requesting baptism for the wrong reasons. On the other, it is linked to the quality of 

the formation received. 

Père Amiézi 

La majorité des Eglises africaines a célébré le centenaire du commencement de son 

évangélisation. Ici ou là on peut parler d’Eglise adulte. Mais il y a encore beaucoup à 

faire. 

Le pourcentage de ceux qui continuent et concluent leur initiation chrétienne par la 

confirmation après la grande fête que constitue leur baptême est très bas dans 

plusieurs pays africains. 



Le nombre de croyants impliqués dans la vie sociale et politique à la suite de 

l’Evangile est infinitésimal. 

Nous produisons des baptisés, pas des chrétiens. Nous leur proposons les 

sacrements mais ne les évangélisons pas et les responsabilités dans cette situation 

sont partagées. 

D’une part, à mon avis, certains catéchumènes demandent le baptême pour de 

mauvaises raisons et d’autre part la qualité de la formation qu’ils reçoivent est en 

cause. 

 

What impact should baptism have on the life of African Christians? 

Quel impact le baptême doit-il avoir sur la vie des chrétiens africains? 

Prophetic commitment involves three aspects. 

First, there is Christian coherence which invites us to break with the dichotomy that 

often exists between the life of faith and everyday life at work, school and in the 

family. 

Christian life is not an overcoat that one can leave at the parish door and collect 

again when leaving. 

L’engagement prophétique implique trois points. 

Le premier est la cohérence chrétienne qui nous invite à briser la dichotomie qui 

souvent existe entre la vie de foi et la vie quotidienne, au travail, à l’école et dans la 

famille. 

La vie chrétienne n’est pas un manteau qu’on quitte à la porte de l’église et que l’on 

remet en sortant. 

The second aspect is courageous witness. Our African countries need Christians 

capable of breaking with the notion that “everyone acts like that” and who are 

capable of living out their faith through their Christian commitment at social, 

economic and political level. 

Le second est le courage d’être témoin. Les pays africains ont besoin de chrétiens 

capables d’abandonner le prétexte que « chacun agit comme ça » et de vivre leur foi 

au travers de leur engagement chrétien aux niveaux social, économique et politique. 

The third aspect is to develop a spirituality that assumes and allows Christians to 

courageously face up to existential problems. 

This is because there are forms of spirituality that actually paralyze our Christians 

and turn them into children to the point that their vital forces are annihilated. 

Le troisième point est le développement d’une spiritualité qui permette aux chrétiens 

de faire face courageusement aux problèmes existentiels. 

En effet il y a des formes de spiritualité qui paralysent vraiment les chrétiens et les 

transforment en enfants, à tel point que leurs forces vitales sont éteintes. 

 

Who is responsible for this prophetic commitment for an adult Church? Priests 

or lay people? 

Qui est responsable de cet engagement prophétique pour une Eglise adulte ? Les 

prêtres ou les laïcs ? 



Everyone — priests and lay people — needs to work for the good of the Church. 

Priests need to play their role as formators, mentors and guides. 

They also need to fully work with lay people to promote a shared sense of 

responsibility in the Church. 

Chacun, prêtres et laïcs, doit travailler au bien de l’Eglise. Les prêtres doivent jouer 

leur rôle de formateurs, de points de repères et de guides. 

Ils doivent travailler intensément avec les laïcs pour développer le sens partagé de la 

responsabilité au sein de l’Eglise. 

The time when the priest did everything and the lay person was simply a passive 

observer ended with Vatican II. 

From a historical perspective, it is clear that since the arrival of the missionaries lay 

people have actively participated in evangelization, particularly through the work of 

catechists. 

Le temps où le prêtre faisait tout et le laïc était un observateur passif s’est terminé 

avec Vatican II. 

D’un point de vue historique il est évident que depuis l’arrivée des missionnaires les 

laïcs ont participé activement à l’évangélisation particulièrement au travers des 

catéchistes. 

Today, lay people’s participation in the Church needs to be reinvented on the basis of 

new realities. 

For this reason, I began the book by taking a look at the phenomenon of new 

communities and fraternities. I wanted to recognize their contribution but also to raise 

the issues that may arise from this. 

Because it can happen that they plunge Christians into obscurity and turn them into 

children. 

Aujourd’hui la participation des laïcs à la vie de l’Eglise doit être réinventée sur les 

bases d’une situation qui est nouvelle. 

C’est pour cela que je commence mon livre en regardant le phénomène des 

communautés nouvelles et des fraternités. Je reconnais leur contribution mais je 

regarde les questions qui peuvent surgir. 

Parce qu’il se peut qu’elles plongent les chrétiens dqans l’obscurité et les 

infantilisent. 

It is imperative for pastors to verify the criteria of ecclesiality for these prayer groups 

in the light of the 2016 letter from the Congregation for the Doctrine of the Faith,  

Il est primordial que les pasteurs vérifient les critères d’ecclésialité des groupes de 

prière à la lumière de la lettre de la congrégation pour la doctrine de la foi de 2016. 


